Chik) il AR BRI 2\ ~
Drne Bl Bl g’

EREZERAL TR B

RS

B (T T R~ EC o 5 5 PR ) S {1 T
AZA I BT T8 B E - o5 (R RAT R (G5 - 20
o T L A T R e T s 2 BRI -
SCOUEFISRAE (i) RSB A B R R - R EF
BRI DR B RIS © S R
R A SR AR 2 5+ A ST 57 0 9 8 7 o B s -
— USRS 3 R R B 5 TRV 4B B - R

*2019/9/26 Yife > 2019/12/20 iF@iE RS -

*AXHEBEMEH LR ( (FE) Bta R RS EERAY5E) (B
BERE PSR A LRI > 2018 ) - J#H _IEAFEL RAVES
B - PR T TSN AE R IR R TT - BRE R o AR 8% B B e U A
o [E]E -
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HMEEASHE - R REAB GNP AR DR - =
i () BEEFRAR G AHEEAR S -

b A BT ¢ AT — AN R O R RE YRR A2 R
B - PRk T IEE A ) HERERER o BRI SR YR
%?ﬁt%%%%ﬁiﬁ@ﬁwwm&ﬁmgu M ER

—EEE A T A E VRN BERAIRE AR T o SRR ()7 3
%%?@E&W%K&i? xﬂﬁﬁﬁﬁmﬁ%%ﬁ IERE
A FEE A — T A R T8 T Al B R R s 3 ]
r%u%ﬁJﬁrﬁuﬁJr*ﬂ%%@Jﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ_
Fea (At > T DT S U U R Y B (A (L ORES

s ¢ BRI~ REBAGR T4 ~ TEl - Frils @ ~ B
ik
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I REXRMER
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—>HIG
ea FHRERR R S » —(EW AR (T (relative
clause ) WA TAE:EE B " F1¢#HE A | (subordinate complex
sentences) 2 - it te e TRt (relativization)
FUMEEFEERE LR OBE - BRI T AR (R4S
T% (relative construction) HVHEFE - —f& Ky © /INVEJAYRSERZ 004
anl o PR AU AR e B 0agE (head word) - S EREA B E R/
ZAN > BUBAE/INA A T INVE B FLERES 43 RICE R fE Effi 0 $4 56
EENEE - ' EAEESA R R - £ —(ER GRS - FHA
%~ fErAEEE -~ PO = ENRERAT - SEAERAE A
o i e 1Y SR T I RE BB AR R 2 o N (1a) /& — B AY Y BF B =X
(correlative ) B{x%) > AR AR yam ~ fER44E tam
o 4Es dhammam > 2 FEE—2EME (m. BF1E) - # (sg.
HED) ~#& (Ace. ZERR) BRI =AM HCRI GAEEATIEE -
VEEERIR 28 » sEAIRC Y 2 PRI BRI M A RE R sB P B 56 - 20451
(1b) » CEFEEEA) EHER 35 ) RKEHR /NG Z Y
EHBRAS o SRR TR E FIAMRIEEE TR
RZTER © EEEL ARG A -

"DIRAEE R TIMEASERIAE, 1 TIMEAKT ) MEDT - EH
HALVESERTE LB EN TIEA L - J T EEIAE ) REF LA
# TN BIpTiREE - PR G T EEORAFBEA L YT
GG EREREE T SEAFERNIEAKT o SIGIFIEREH &
S EIEH (2004:319-320) -

P HPARE SRS B ES I E AR A » RS9 (<) - Ha
ST EANEREAFE R ZHE -
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(1)a. [Yam no Bhagava dhammam bhasissati], tam no sossama. 3 (MN79,1:31) *

REL-m.sg.Acc doctrine-m.sg.Acc DEM-m.sg.Acc

b. F & E AANHE S ARFERE o

Bt RS A SRR (R - T RERRT A (TS g B
TR BB/ N ZE S 7 B MED K EERTER SR
(AIHYHIE - RIS R s A SR S R SR S S LY TR
FRAVEERSEF « AL (PEl) DU EER A R
& SRR E AR GO - ThRE ELEEER 4 -

Z KPR BB BRI ITE A B e

> BRI SR T
LB TR 5 1E5E <[] BIME > BREATEE -
2. BRI IR AR -
3L F AR -
4 55 REE T AR
Y BRI ki TSI, (Pali Text Society, PTS) FI{FHIK
Ao BHBEA RS - MIRFE - fFla < MN 79, 1I: 31 7> %
T (PER) 79K PTS KR M 31 K -
> ERELD (1993:30) o (HE) 55 79 KA —HEAEEAR (Pl - ]
% EHEK) o BEE AR DS E RS - BT EREEE
FEHDFEOA R 2R - I BZEBRARARS ENE S R (52
RIS ) 15 -



280 PEHA4L-¥H/0-4EL--LTop

R~ R LB S 2 AR EAERE - 555
FUIUEE (linguistic typology ) BEAEHK ABGEES AV » BT
(ERA G+ 1A ES 58 =AY ELi LB - S B Sy [ 1T — (&5 58
ERANLEFRE  WHREZE IR ERERZFFEZEA -
AR B L RE LR R T R R EAL B 7y S KB R T H)
FASERD Bl ¢ BIERI{% 175 (pre-head relative clauses ) ~ 1%
H B 1% T 4 ( post-head relative clauses ) ~ N & [ (4 T 4)

( internally-headed relative clauses ) ~ [ Bt = B % + )
( correlative clauses ) ~ #& oo 0, 56 B 14 + &) ( double-
headed relative clauses ) ~ 4 v 0 z B B F A
(headless relative clauses ) ° ¢ A fArsg T BB R {&H A | 5
"REARGERE ) o IR ETERERGT IR TR 7

6 43 FEEIEE WALS (the World Atlas of Language Structures) ¥ Dryer
(2013) HYEREL > RBA(G T A2 M2E (Order of Relative Clause and
Noun) R4 Fa)45r BT 48 « 1. Relative clause follows noun ; 2. Relative
clause precedes noun ; 3. Internally-headed relative clause ; 4. Correlative
clause ; 5. adjoined relative clause ; 6. Double-headed relative clause ; 7.
Mixed types of relative clause with none  dominant
( http://wals.info/chapter/90, 2019/11/29. ) 55 7] £ ¥ pk #E Bl & 0 4
(2007) Z3 = F3CBR T 3 M7EsB Rl th 7 A H AL (RIS a5 4 4 A Bl 4
THRIAIIFEREL © AWTZEHIRE T BRI £ ESE - R4 EY] —SCHINESE
R - EERREM G T ONRE P B e AR
(2018:21-38) -

T RV T BB R A SR E B A T B A A AN o (e
A L ERERR (T A R — I B RN AR o AT MRS T A
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TRERIERFARES > REABGEBIRER © BHTHE
RATEdfitEE 2% - [ERE RLEHEEM - HREARERERN
R (A T R HYRE FR T A A] B A R (R AUER R TP RE BB 2ICHE AT >
gl A ERMEE Ry © O SURER R B R A Tl FaE Ry oy B
e > R AR A BB SR DAL -

(—) b ¢ i s R

KB G TR0 » BN EAEE S RARREAY R
1 | (restrictive ) 81 "JE[R&IME | (non-restrictive ) 47Hl] - JE
PR Rl 12k B PR A 1 B P ) Y 22 52 (R SLEE 2 theE 3 - sBR S
(A eEFE AR AR “that”) FMIFEERERE - BELHAVES
TER B ED2 A HERE IR R - @8 B EREP
N EEAFLELEN  HER EAIEAEDIRE - IREIMERE G T8
DAL LB R Frda EilE - 1 FEFR SRR (o) Al 2 FE At 2E

BRI THNERY ) B4 E - RS G0 H £ 2 ARy RE
oiEE B AEEN TR G TR REEE ARG T
HISERERE Ry T RGBT RARASRE -

SHE—eEE Tt BT BB AL (nominalization) HHEH - HH
AR O RE TR T — (E RS MR > Bl A - BRE - R - U7k~ 1
B BHE T R R R E T IE B 5 o IBFRE - HhRE - B - BT E
EFTESE AT RIS Z A o PR LR G o (hE) Ay
hL G T - REEE AR E EMEEN - SR B
(2018:37, 38, 66-70) -
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T A EHE o (Nikolaeva, 2006:502) ° f& i (&) WA
B > A L AR E R T B A (descriptive) Al
PRI (restrictive ) Wifs AR - ERMIHIE AR Loz "Bk
THRS BT LA 2% ) R - E00 N Q2) o Ful
# & makkatacchapakam " /NN B RE fR T 4] yo me
kumarakassa kilapanako bhavissati " {EF/NZIVELEE | 2SS
HAMEEA RS © EEEEKE @ GG FEEE
AT EVERE - HE N SEEAVIEIRHIMER R T4

(2)Gaccha tvam, brahmana, apana makkatacchapakam

kinitva anehi [yo me kumarakassa kilapanako
bhavissati] ti. (MN 56, 1: 384 ) (ZEZ&[9 | fRETHE
B/NAYR - R EARIE R NZRIBLHE - )

(3)titthatu esa, bhante, katha [yaya mayam etarahi
kathaya sannisinna.] (MN 77, 11: 2) (K& | {£1EF
FIERAE ATk S 5w | )

CHRER) JRA AR R eE pris fE R B (T - 18
EEERT > G TANMERESFETP OB 2R - WflE
(3) » {4 T74) yaya mayam etarahi kathaya sannisinna " F¢ {735

? IR AT BRI AR T IR B AR -
TR B b — SR S RE R - BN (1979) BUE K
(2010) 5B HEBATBN (6 T30 2 A S 53 FRATRIIE IR B 2 Bl « £
S T A IR AT IR S B a5R050 - AR
PSR A



(P 30) BESHM GBS s H R EFEERE 3]

FEFLAAFT S EmEY ) PRAVAT T %59 katha " F5m L 0 UOERERA(
THZ R SR A EE ARy 1O 0 DhRE BRI B (A T AU A

B o

==

() b0« B S sl

br T DA cE R Ry A= 0 (D) BViRE A
+A) AR R — (il s B AV HIET R SR RIER B - £ B AT AL
HY g A AIEEAEEH F » # Warder (2001:291 ) #1122 & Ak
(2004) ZFH I o R N i FE R E (T B
f&ad yam BYEEVETHARE L o BED - tPMEEE TS (nsg.N.) HYRH
% MG yam (E BB GToRVIERS - FADRRARE—FR - HER
FEEEHY “that” o ZZEFHK (2004) FEEE yam 2—fE T IEAFEH
%L AT FI(4)“thanam etam vijjati, yam...” " A EEFN - H
~ B HE ARG - B yam Bif57REE etam AH B RN - 4
HHY R E AR I o RIEAR T a2 AR
A RE A HYER I R fn] o B A)(4)HYEI SCHE ALY ME B SR IR BT
EE R RO IE (BI&FIHHY samano Gotamo ' /b P97 2
JE ) MRBENEBEE R A > Bamln 7 2z 0 R
ZHMERE » RILSMNEETS thanam etam vijjati rﬁiﬁ@*b‘:ﬁj ’
i fE T80 EL S = 5 R B (& 1~ H) 22 Y “yam. . .upagaccheyya” " /b
PG EE R Ry E T BB T -

Ve 7 FEF 4P LE katha > BIG)HR G T AR HE — @ E 7
(A [E] 4437 kathaya » R EIRG A2 — (8 T e ) BB (RERE -
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Upalissa gahapatissa savakattam upagaccheyya].
(MN 56,1:375) (HEMEEN > 8 PFEEeE
Ry EAREBER T - )

SR Y R B S R A A 5 [ B (DAY “yam. .., tam.. "R > IfTE —
& A e R LT MRS > B TR UG R
AJE'REF - R EEMEE R — (@ AR AR h ) - BE
£ EFEEEAEIEE Warder (2001:73, 300) w1 A)(4)HIE B
e U R Y — TR P BB > IR BRI T8 » R AL
DURE AT AR B2 AL - e AU AR E AR (R A T
Y RIS

B ABI(H R AEE yam FIFERIUEE etam [R5 L4450
thanam "5, - HIEAREAAR yam W IFGEE B —(EEHTHY
farraa tH BRI - 0BI(S)FR - B yam RERGHEAIFE
sl [ H L EIEMRIEHEEZ DI HHMHAY L& (abhirGhatu Bhagava
dussani " HEER FAA ) B REMGTORE—EEE
EE NEgRAMBIRAFGEZEE | - EZ > B4 yam
Fr 5 [SERIRBE (5 Bl AV 2 BEE T TR oy« SR A A E S
ZE (2004:329-330) A=W " &) FR{4 4], ( sentence
relative clause) - fliZ0 RILEAVIERFIER AT TR TH I
NNEE{4 T4 |, (parenthetical relatives) - 527H " &R (4T
4] ) (continuative relatives ) - FiEFEMEEA - HEFNEE S
% EHAVET EIhEE (assertive function ) EEERFIIHEE (identifying
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function) F58 > Bl (h T AT KEKH(E EEEREA R EE T
fJ o

(5) Abhirthatu, bhante, Bhagava dussani; abhirtihatu
Sugato dussani, [yam mamam assa digharattam hitaya
sukhaya] ti. (MN 85, 11:92) (Kf#E | FHHEER [
1 FHEHER EAT | EgRAMERA 8l

%)

Warder (2001) F1ZE5pf (2004) FIRPIEAFEAE yam
HY M ELE AR I — B0 VRE AR &2 - B E R B =
B FEETEE S WEREBORRE - 260= > T51a6)HE
AR4ERE By “labha. .., suladdhalabha..., yam...” o [EEHYEE 4]
“labha..., suladdhalabha...” & i 5% 5% & F7 £2 &8 Y — (& &
"(E) CBR S (E) CAEF o mBGT A A PR
"ER, - TEEF ) ERBEIE R -

(6) a. Labha, bhikkhave, rafifio Pasenadissa Kosalassa;
suladdhalabha, bhikkhave, rafiio Pasenadissa
Kosalassa, [yam raja  Pasenadi  Kosalo
labhati Anandam dassanaya labhati payirupasanaya]
ti. (MN 88, 1:117) (thrmff | EH & 0E LR Bk
EEAA tbaf ! BEEEETE LA S
M ——16 i 2 B T e 5 F1F &~ 1S #

(HItE ) - )
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b. “Monks, it is a gain for King Pasenadi, it is well
gotten by King Pasenadi that he achieved a sight
of Ananda, that he achieved a paying of homage to
him.” ( Horner, 2002: 300-301 )

(7) a. Labha vata me, suladdham vata me, [yo aham
evariipehi sabrahmacarthi saddhim viharami] ti.
(MN 31, 1:206) (EHAEHKRAHN  WEHIAES
M— BB ERE T H LT - )
b. “Indeed it is a gain for me, indeed it is well gotten
by me, that I am living with such fellow Brahma-
fares.” (Horner, 2007: 258)

A1 Warder (2001:300) HYS3H7 - $1(6a) s AGEF R EH )¢
GhfE > T LIS =0T B DUE AT 4y A labha TEF] o
BME Ry Ze R BhNY— T = B4 - Warder Y% BE AT REEL TR 4
4] (the emphatic pattern) HYEREFEAR - BH : FHTH
45 (cleft construction) ' H’%@?E’\J,’%%ﬁ§3§%¥@ e

Vg TR R <focus- background ) B4 K FIFRI A - ]
WAEEEEH - JPREEERD - FERZEH R pREBABETE -
(Bt ~ R > 2003 : 435) 2B E ¢
A. The students bought the introductory textbook.
B. It’s the introductory textbook that the students bought.
EHIR A EREE - H B AEYE S AT

&5 ¢ The students bought X.
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SEAY“it is...that...” o ELEZS [f(6a)F1(7a) » —FHAYFRMEE A4
fR s AL B 2 B — fE DL “labha .7 (it is a
gain/profitable ...” ) FyanREAYHFLHE - ®FE—(EHE G
a5 | H B+ o 7RI (6b)FI(Th) 2K E » BL3E3% 1. B.
Horner — (R 5858 4] “it is a gain, that...” AYEHEER - 24
ifi > Bl(7a) BIBE AT A FEANEI4E A (6a) DL T IR ATBAE | 1Y
yam FsB{%eE o MER A yo o IGHEREE TR yo RiSHVEH
SRR HERT > A e — AR B R A me T, -

B (6a)F1(Ta) &S 218 B B (1) » B55F% Horner (2002,
2007 ) R AE EIATENEE - (ERIE R (G T o e se R Z A FERY
THEE  ARIBLEST > B a)(6a)FI(Ta) YRR (A T AR — 1 " B4
BEAGREEME D o Fl(6a) IR T LG yam #E - 5

HE8E ¢ the introductory textbook

Bf= : X is the introductory textbook. ( 5[{FFIE7EH<: Kim, 2012 : 45-
46)

12.4% The Pali Text Society's Pali-English Dictionary ( ). Ff&f&{E PED) {2
% > labha fii{.E labhaya » 2 labha (“gain”) HYSLELELRSSE(L - LU%HLIL
BRNEEEFEE AR - B “for my (our) gain” ~ “it is profitable” -
“good for me that” % % - (K http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-
bin/philologic/contextualize.pl?p.3.pali.588882, 2019/11/30. ) Warder
(2001:300) #HILAREHYEEE - {505 1abha EEE TR - SEH TR
R E(bE -

B GRS AR TRATE EER e f T REE R T
f ) EVBEAAR LRI -
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HH 2 (B Re AR Al Y T SR BES R - ZIRNEA](Ta) - Bl R
R yo [OERITTHY T3, - BT F DR SR T E A
REFM  WEE¥HIHRAE=F], (Labha vat me, suladdham vata
me) By "3, BASR M o b T R A o A
TE) BREEENERETERENRARREEAF
(E) HPREEgNEETEEENREEESF ! AR
i# > ¢ Horner [XHYSEEE(TO)AE » (Ta)WYRH{ARTA) “yo...” ke
R > gitgsae—E T irm sl | = - t—R
FEEE DR EwmERTE OF$Em) P REE E AT
Bleg - (CFFE@w - SHANE @) am kDU R Rt & 89
caganussatikatha " $&[E & B > 5[H (BZE) AV A)AREEH

Y EEAE IR “yo..” FREMALERI BRG] (Ta) WAREMGTH - F4%
B ZA5H ] (7a) Tme, yo, aham =EF IR M - aham FIHE AL
F, o 5 aham HAPLE 0 HRIERIEEESY » B (Ta) “yo.. EE A
BERXGT T, - L TNBRIGT O, KEHFNEE - “yo aham..” {EF
EAMSRAERR - fiRMTEmE S - T8 SEEERR TR EtE
{8 fe P ER I MR A = -

Plrgmmis BRSO BERSMET RIS T CF
) (Visuddhimagga) FEINURE - FIREH BB S0 - CHFEH)
DI S BEEREE - B EMASEEREERE - (kE) 1§
CEFiEm) B T SRAIRRAORE | - RS s EE
HERI2E - B8 (2011:4) -
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BHEAOEESEH T - B8E > AEWT @) “Fim - 5]
Fﬁé%fﬂﬁﬁﬁﬂJifﬂ(7a)¢§$ﬁFﬂﬂﬁiizﬁﬁﬁfﬂﬂ3ii : “labha vata me
suladdham vata me, yo aham...” T FREEF| » HE=ZE— |

o

(8) a. Labha vata me suladdham vata me, [yo aham

maccheramalapariyutthitaya pajaya
vigatamalamaccherena cetas viharami muttacago
payatapani vossaggarato yacayogo

danasamvibhagarato] ti.

. “It is gain for me, it is great gain for me, that in a
generation obsessed by the stain of avarice I abide
with my heart free from stain by avarice, and am
freely generous and open-handed, that I delight in
relinquishing, expect to be asked, and rejoice in

giving and sharing.”

CEEAN WESA— (B BEEEEA
o EREREmE - BiEREE > # T 0 S
o ARLIEE > EAMETEE

YO f5i) 47 (8) f BRI 3B ) 51 B FE BB 22 BT “CSCD Tipitaka™ 948 i &
( http://www.tipitaka.org/romn/, 2019/11/30 ) » TEEBFE 5L = ( Bhk.
Nanamoli, 2010: 220) #Y3E~ - FEBAREEEY (2011: 222) -
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CFFEm) E53021%  BHEEDTRLI (M) &4
N EF - B bl o THrf# F “labha vata me” ~ “suladdham
vata me” yil “Yoham maccheramala-
pariyutthitaya...danasamvibhagaratoti” =IE 5T o &35 5 ET e o
fiZf% “labha vata me” + “suladdham vata me” 7 H| =5 T2 E2FK
L, ~ TIEHRAKRM, - HEF R T “labha vata
me...”BEITAYIR A > i A—(@%EfEE Kasma (“why”) - HREJH
T W TREEEH A fEEREmAE
y =ALLE BAMTEE - o MEZ BT AR R {E R 5
s 1 BERTAT B 1Y R R f## F8 - 2225 1E ¢ ( Bhk. Nanamoli,
2010 ) SLEEpLERRERRNT - BR T 8 A H dm Al 4 A RY 58 R 5
“why” » BN A T FEHKA “Because of the fact that... ” > {Hf
WA 5 A R SR B i R (5 B B 7 FH B (6)-(8) B 2K » B (A (s

17 B R S By ¢+ “Tattha labha vata meti mayham vata labha, ... Suladdham
vata meti yam maya idam sasanam manussattam va laddham, tam suladdham
vata me. Kasma ? Yoham maccheramala-pariyutthitaya
pajaya...pe...danasamvibhagaratoti.” B CSCD,
http://www.tipitaka.org/romn/, 2019/09/04 - E% L 5[ C RS R »
BT ¢ “Herein, it is gain for me: it is my gain, advantage...lt is
great gain for me: it is great gain for me that this Dispensation, or the human
state, has been gained by me. Why? Because of the fact that “I abide with my
mind free from stain by avarice ... and rejoice in giving and sharing.” ( Bhk.
Napamoli, 2010:220) #E#5 (2011:222) HIHE% : T THE=EE, 25K
BHBXGNE » BREG | AL ? RABRERRERENH AP 2
FEATH T ZHIN -
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yam B yo —F IS RATE R - LT thaE T R E A
FEFE © cyam..” BAGRT0FREL TRIVE, T “yo...” AU
TRIFE - Tl WGREN AR R MR EHE
BEHYERERR (5 » 0VA A RS 05 G2 T RE R -

=~ (PR BRI BB R

EAEER S RUEBE EE 5 IAERELE - R
SN RAFERE TR IREAR RO R ERE - EHEE

1 EREEAE I T AR R & #EE (Classical Sanskrit) HFEHIHE -
B.K. Matilal (1966) FZZHIFELEHY T A1 | vakya (sentence) HYEFE
i o 45 - RHIEREJESIK (Panini school) FEASEZHE I R K #IE
A > IR E B R AERS R — B TR FZEE - (1966:377-378) {HilL
BRAE TR - FILGES #iE R R IEHEEZ)R (Naiyayikas) 22
HERNT LR EDTE 2B AR D  MERNERIE R - $HH

TE)F ) ESHYE I - Matilal fi#f © EHERRA DUR E Bha 2y B /Y
R > HARB A A SR v A B B S A g BRI A3 - TBA
FREERIE G EE L T AR ER (AT ) e bR - i
WERFEBEA N IR E B AT o (1966:378-383) 5348 V.P. Bhatta

(2011) WYBESE » A5G T A+ vakya (09 FRER 6L L) —(EEEVE B (L pada

(word) HEAT 4y > B« A FE—BFEE5M4H S (pada samiha, a cluster
of words) - FABFAI DA MME—TEA G © — ~ Kz e 0 = - B
B = —BEAsEA—(EEEE o (20110 27) BEZR pada /Nt vakya HYEE
EEAL - HEIEFRE AT (Vasubandhu ) fEH$EZE (o] BREZEEE
i) (AbhidharmakoSabhasyam) WA5y#¢ vakya il pada B » 5 © "TH &
B SETEY ) 28 T4, (pada) o BER THILE
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w] DL 8 48 & 56 BT RR T 4T B b 2k 2 3R 55 AU R o 2 [T Y e I
Mo B R EAEERE - 208 SRR AR A T HYRE AR (h
(A#4EE A8 ~ Braa ) A -2 VA > mIEE IR
A \RSEEREEM - P R EFIR G EREESE
AR A B R AART R ER T AT 2R Ry oy HIER
AE o 20 RAFTAL > REAB (R —EW A R R (T
B EERE > ULRE IR E ST - B8R B R T Z
[ A g S I EE R A fUE R AR BB > ToiE —Bh 2 s P
A EFHAVEEER R - P IR REAEA - FECEEE 7Y
() REABGUES st ERANEAR S -

(—) Bl yadidam

EFIEE yadidam HEA(REE yad BRG] idam &5i&
R 0 i THBELE , (“which is this”, “that is to say”) EH{E
"IRED ) (“namely”, “such as”) HEFEF o (PED: 544) LI
Orl FIR GRS L B 2K G » 758 “yadidam...” FY4H)+ >

(vikya) » (RRT) SEREZTENESR - (2T 29.1558.29 a 12-13, T
29.1559.187 b 9-11 = ) HHILFEK » vakya fl pada KB HIRER 438 » 4T
HIHITLEUR R EER R B 5e R -

"% B840 Vito. Perniola (1997:383-407) f4] TR AL - Bl AES )

15384 F 0. H. de A. Wijesekera (1993 ) s fir (8 FE s 43% -

20 o 11 ) L S ) B R S S T 2 LB R (2018:91-114) «



(P3) BESHMGoN B R EEFRE 4]

—fE T L R R B ARG o 2 IR (R BRI EE AR By
EFAE : TA Bl B, - BEZARAfRGE yadidam EIEREAER
oy idam > A] DU AGRTE A LRy —Begul - HIGREME R
AR TR I )RS - (BEESEH A —EW AR~ » &
YRRy 1 P DAR AN SR S oh Y SR A B G AR

1. A& ESCRIEER

B {5 TH) “yadidam...” —fr A SRMEBEFIANE T - (R
SEFEHEEIR A Sk “yadidam...” AY¥EE S AL 2 R AT — i
B T R R H » RIS R - BHims > (FE)
S A RMERRE "Rk (anganam) B(HEE? , 0 &
EWEIFEDEFOV R - BFEANGER @ B85 - A&7
HE BRI " U5k, o AI{T A5 Papakanam akusalanam
icchavacaranam adhivacanam " 5& « REM{TAYEIZRE | BT
anganam " )55k | ZREIEREREG o (PAEK) BECEE
FIEya)REEWAET - A ERE—HAITHR S T ]REE - &4
e ) EER TEZB, B T2 BT o AE

2V (T4 “yadidam..” £ () EIA LSRRG/ NG o TG
BRI LFEER o EEBZER o A EMHEE S E “yad idam” 5 E 5
B SRR (e AT B T8 > BN - GBI Vimalakirtinirdesa (4 fE S

& ) :  “yad _idam S$inyatanimittapranihitanidhyaptih, ... iyam
anupayasamgrhita prajiia bandhah.” ( &Sk > 2018 : 74) L= AL,
e~ B~ Wi T EmAERFE AL C BRI

@il (T14, no. 474, p.526, b18-19) % -
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"2y A8 yadidam SHIFEIREG Y idam FHEIES 0 TEH ) FELE

HENBFEIREY - RERITTHY T RER - FEARNE, #
"B, EERHIERR (R o CRAEE) R (W —fT&4L) /Y
"%k BMEEL yadidam MHEIRE o HEBFFEITHER (PRE
&) o Bl9e) T PA~ o i~y BBIOd) T~ o~ ) AEHRIE
&REY/NEE AT R AR S ISR - 5 2 > AIRIER Y
Z RN RAEBTAIRE (5 - 3R (2015:147) BB E > &RiTiE
FIEY T BA~ - e~ o IERETAEARAFETHERR - &
{18 AV )z (o6 P B F B (o SRR S A B VD RR 5 -

9) a. Pépakz’mam kho etam, avuso, akusalanam

(MN 5, I:27)
b, (&) (REEZMBMIEZEEE » T1, no. 26,

2 TA Y B, BEEEEEANGD > TEEAZ "B A BTFHAN
B, ({15 2004:26) < EREBIONT T2 ) BEATHER idam o {H
HHEHIRE T EEEEEEN  ERE SRR OIS
0, BREOBSHEESRAMES STEYE -

B il A S5 (1962:128) F1 Dobson (1974:781) ff
=

ORI Th IATE B - HEIE (2007:64-65) &Rl
LR B - B AR — - RARFEROERAK = K
B3 hi 2 iti - 27 (2011:189-194) $H¥F CGEIELR) WY TSR 0
n’ﬁﬁﬁiuﬂru~ﬁjmﬁ£%£ © RS R R B
TR 0 =~ R ST T R R R e
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p. 567, a8-9 )
FHRIREE -2 L2082 )24k
c. (RaRaL) (PEEEEEE » T, no. 49, p. 839, c27-
28)
BRI RkgaddEE s Ko
d. <<fE'—W§\?“‘>> (W= fh2E™ > T2, no. 125, p.
632, ¢25-26)
AN S PR

FEE—f] - THEI(10b-HFTFI TR N & 0 5] FEREA 2 1F Ry
R RAVEE R ST - BEBT AR E fhfe B — L B A2 P[]
& FHEEEMRMN - TERASGERES T ENNEREZT
JE? ) PAEMENEET > RARAERFRHRESHESD
YSE > MRy 2 B SRR (A H Y] - B AR HEE A B (10b) 18 7R HY

”«kmﬁ>@£<w~M§%>ﬁfﬁ BRESMERMEMREE, - F
BEHN (W5 E) NEERBENENEE - TRFE  MRY
(2009) * Nattier (2009 ) - Legittimo (2010) £ Radich (2017) Z A
ELE b 72 A (Rl HA Y (B sk el i B 1S - #EE © BF 51 BRY (1Y
— &) RYEHESEERREL - VF 41 & ARHHZEMHRIRER
B ABRH TIT Ak - RU AR A 2 Bl E R B ARRA R FE L
26 EFIEAASE © “Ko nu kho, bho Gotama, hetu ko paccayo yena manussanam
yeva satam manussabhiitanam dissanti hinappanitata ti?” ( MN 135,

111:203) -



4 EF4LLE-H/20-4 &L LT

Giam T EEALE  BEST  BOARY , oY IESRAE AR
g4 E% £ 88 (H hinappanitataya > "= T 5% "B, ) Y3
s TR A, - THEFE ST, - TAERTER
RE L ~ TERIE, 1T EAERE ) HEFERSNES T
A& - Fl(10b,e) “FEAIZH yadidam HYEEHEE » BERE
RSy BB By IR SR e R 4 T 0 IE B4 5 o 2B(10c) FI(10£) 4y
AIFEH TS BT SREWAT - BIERS BIERBEE -

A TR E A 5y BIRE - AREE PTS BR - ELFIBIA)(102) 2 BT A — 18
174 “Kammassaka, manava, satta kammadayada kammayoni kammabandhi
kammappatisarana.” (MN 135,111 : 203) &k FEFEHCOHE &%
M RE - ERHAE  ERHEE > DERKR - (FHELK)
LR ARG e« T RAE  RET¥E  RESH &% K
¥ o 4 (TI1, no. 26, p. 704, ¢26-27) - 1£ (¥EIRAE) 1 (fhBEMEE
FEHGEHIEL) oo HAEYEESCRIE(10c, d)3E[E4H & R (B D3 R A 1 e
BVEER o (MBIRAS) ¢ Th—FEE——RAERGH - BT &7
B AFITE > BERAEPTIETT » SEATFE - ST - 4o (Tl no. 79, p.
889, b20-22) (HEEMEFHEHRENL) © T —UREBBHE &
1EAZE > BEEZEE - DUZRS » A R RZERIARE < 5 (T1, no.80, p.891,
a25-26) (3 AlEEMIEL) 1 CFEEEEFRBLL) HM LAy EE
;‘( °

B EETEFIEMH (10d, e, ) TRPAERG > WK —ERREEMG >
AT DUE R Ry A PERYRERE 5 - B (10d, ) FPAREERS » el (10d) §Y
RIARSY T PTERIESER LT EESE > ERIIRE B T
AHEFEEEREEANE ) BEWER  RNILEERKE = EE0 0 ER
B (&5 o
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(10d) Al 58 Ry BARERY E I /NE) T DLZ R o REGHIE R - B
(10d)HY5E [ /2 ) WIBHEIE yadidam sPEYFE/RACSY idam

(10) a. Kammam satte vibhajati [yadidam hinappanttataya]
ti. (MN 135, III: 203 )
b. (Ff&4%) (TI,no. 26, p. 704, c27)
Frahsd FHERT o~ 2 W o
c. (WYY (RORHBIEESE - T1,no. 79, p. 889
b21-22)
e BERA SRR S LR HE BT .
d. (FHEENREDCEGRERE) (BESEE
% > T1, no. 80, p.891, a25-26 )
ohEp Ef e WA TG 5 PP T AR o
e. (HIERMIEL) (CRKEKEE > T, no.8l,
p.896, b25-26)
- RITEBFLES B TR RT R
T Lk
f. CFEEEZERBL) (Riti£sE » T17, no.755,

p.589, al)
LFRAIEFRFG AN B4 S A 2T
ﬂ o

2. S EREERHA

REHY “yadidam...” /N IR IS 2R A0 5 17 G RE HY BT R
» K A — & PHERC R Z N AR - Eafi(1b) > %
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I AMER L EE T ERERA > B BRIy TR
W FILGERBA T RE T MEA WSS , (“atthi... darathamatta™) piIr
B  ERBIEC "IN~ AUBIGEBHEEE paticca T [AlB~ |
SRR VIMHRE -

pathavisafifiam paticca ekattam] ti. ( MN 121, III:
105)

b. (FFJEL) (TI, no. 26, p. 737, b26)
R 0 Fl- B e

Brit zoh > EEFEAT > BRERKERE S GR1% - 5]
(12) > “yadidam...”/Va]JFAFEYEEGE hetu B T | 255 > %4
HER D "B TAERRT (BE ) IEL - #ek - LEAVEH
ifiiEREEAT - | EILEIT - EEEA2b)RY T IELE - #Ek ~ 5LER
L [0 K 48§l (122) HY 1% 93 5] “yadidam suttam geyyam hetu
veyyakaranam” ¥ffE o (HEFAGHEFAUZmE Na arahati "2

EHE, Mk TIES -~ Wek -~ i, BRNAE TR~ W
MEZEN > BEFERK S REITEER  REARKE > MU
T PERUEIEE o BEABI(2)ERIAFERE AN E "B
Gifd o E/NERVE S TTECRE - (120)/8 FaERG 0 m(12b) AN
"R~ FTER BRI  INVE BB AR E R R - ¥

¥ RGN (1992:394, 409) ¥k TR | (S ESAE - — - HEH
PR = TR 0 = - MeSRAIE - 240 0 T By, B9AT T 1T
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(12) a. Na kho, Ananda, arahati savako sattharam
anubandhitum [yadidam suttam geyyam
veyyakaranam hetu]. (MN 122, III: 115)

b. (Ffaf&4) (T1,no. 26, p. 739, c4-5)

4 >3 2o 2 212 P I
ko R B Y R

% B Ak T yadidam...” BT 3R BHEITT R 43 BY R 2L IR
R SAERE S LEEI ] - B (ChEr) 5 104 & &SR
B A E B T AR MM E A A R AL T B EE Y Pl 0 NER ST
2o (GE R RGO LE TR > m#EfERrs - R
BE#% AN LA - B OE0E FEELE TR B
ZANEE -~ fiEns o 0 BI(13)RIE M E 3 RIRY &L o3 [0 B N -
EFE A (13a) “yadidam...”/NEJHYE I TE R fERERT )T vivado
"FIEE L VR IRE TR BPTIEEE - 3B RS0 B
HIE Ry BRI B 1 ey TR FTERERE D o 2

BHIEE | T - FERR RS T - B A
FAAF

O W PP TR R - (RIS fF TR | SEARISE R LR
B L BB RERR AT A R | RS RS A A
B JEFIEeEs o JEaehBtg - JER AEMmEE o (T, no. 26, p.
753, b23-26)

LGRS - R (AFREBE) - HILEREE - @rae
TSR A TER R AR BI%%% -, (T1, no.8s, p.90s,
b4) K TEHK R EEA AR ) 185 yadidam. .7 BERES ) 0 ILBI



48 ITEH4 L-¥H/0-4 EL-1 LT

PRI > BLEGI(13b) - EFAEMKIE RS PRI T " SR
B 1B W EE REZEERPGE T IFEED
A& H > B MR BRI B 1 Eo - Wk
B - 52 > Pl(13a) “yadidam...”5[ AN ] EEBLHIT TR A
RER B - (8 IR FEAYTE TR S @ A F R Aifl(11a) - EAEIA)
(13a)fEfE0aa vivado " FIH ) MESEA(I3b)AY T35 Al
EfEFAREENER " HFEFELY, -

ajjhajive va adhlpatlmokkhe va. (MN 104, II:
245)

b. (&%) (TI, no. 26, p. 753, b27-28)
R RS L EE R NOTRE N
o

VR R R S T B A Y O R (6 R SR R M 5
S AT EREENRRIEL A —(E M & HEY
Sef A 0 (R R E B BB R - BelmE - (FE)
% 135 PR A E LI B R A - R A S

A Ry “yadidam...” FifEAYERZELEH] - R - fEfEE L i (Analayo, 2011:
605) HYSLEHIFE S - SHEELEFEE A At (PREa) syl
RE KM ERFEL - FINEERH "RHEZE ) B “appamattako” ( T &
V) ZEHIRRFRBAGE o SO PR i A G
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mfgiE TEEE A A NEE > Farth R | *? o &I
30 fl(14a)4c4845 H, appayukasamvattanika esa patipada " i3
EHREEYHE ) (ARG THHEE » #EH “yadidam...”

Sl Hy /NSRS E R A SE R TR AR B R AR SRR
Loy o

(14) a. Appayukasamvattanika esa, manava, patipada,
[yadidam panatipatt hoti luddo lohitapant
hatapahate nivittho adayapanno panabhiitesu].

(MN 135, I11: 203 )

b. (Ffr&4%) (TI,no. 26, p. 705, a7-9)
(KA AF > FhipE. ) fTUFRI7\PERE
Fo iAo AARd O RE e

c. (FHRL) (TI1,no.79,p. 889,c2-4)
(RAPART > pE ) PUE?BE | R
e AEPL - 3T xR iR
¥ LA

d. (FEEEFEMRML) (TI17,n0.755, p.589, al0-
11)

32 A FEAASE ¢ “sace manussattam agacchati, yattha yattha paccajayati
appayuko hoti.” (MN 135, III: 203 ) = FEZHYANFIEIRFIR > 0B
(14b-e) -

Pt T WMIERMASR o TRER  HERBRASEEN g, > HER
fJ nivittho (“intent on”) ¥fJE -
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rEAEEe ) ER R

o
old T Eed i o

(%385 A Afdrd

ZEEAT R AR - f(14bo)bbiR A o R M Tt
BZREF ) BT ZATIAT —ERER A T AT L
fary ~ TAIBAER o TATPAER ) Bk T BUEL ) AR LR
Ty RAvRER A > —ARIEE B A E AR tam kissa hetu
TR ER G, BE o SR AR LR A5 [ T E AT
FOETTHIR NG - ¥ R - (5 1EI(1KF > THTLLEM )
A BENEMEY - EEEZRAREZAIP R NA = ([ H#EH

HEER (P B 135 ISR TR B TEE  ERR - B
BREEFHAIRER LA AR » DL (HRLE) (R3BAL) BB - W2 HW L5
(10) 54830 T BAREMABENTHAER | - MSEEMTHFRE—
LRI - EE (14 RS - 7E (SRIAR) oh o ERFIsE TR
i TR - BB R  HAREE 2, (TL, n0.78, p.887, c16) ff
PEEHILEES ¢ T AR HRIERE RO  JEAMBT - MRS
EEBA - BIFE -, (TL, no.78, p887, c20-22) KX B K F Y ik
CEARE R B TRE ) ZRIOEE - B4R (BEENEY
SRR (5 EIRIELS) 1EG(10d,e) o B B E A B AT
FEROENSE - (HERIIPIEDL T B3, f1 T B KRR - B
B R R AP B2 ] - AR %l -

BRI (2014) $PEREE THTE M WACR - SRERIERA SR
BH7E o P H# 22 > A tam kissa hetu 1EPUES (PI&4E) o RLUSERTH)
CRFLLEEL T S T RS R - Rl %
SCH IR i T A SR S RS S 2 R I » oK R B AR S s R
B4 RIS A -



(P 30) BESHM GBS s H R EFEERE 5]

FiE B EAREER IR B B EEN
BWEEA £= > BHHRBINSE - HNVESANSURER 7
REEFEARTIETE 22— RS —HEARRZ YRR M
JEBERR o A ZIEHEH > (hfTE&) A (BERK) TEAR
B HARY RS » 1R B N 2 i B9 A KRV 17 0 e 5% 1 & (] B 4 2
TEREEEARS - REZEN > &8 (PED) By ESE > B
TRTDAEAR] ) AUIERAG IR R b A o EF R LN & &
—TEHEH] o T B ) AR Ry R P ER B — e EE
SEEARES - EtEER 0 T ATDIE , FE5 [ RRA A E
VERRRA A [E I (R - A IGIEEE tam kissa hetu 75 {E i
] TElE AR BB G ARG - SEEE N SR
A “yadidam...”HIRRGRE] - T SC55H HAM GRS -

() FEAFRHL yam B9BEE2 B

O wR (1992) Fili B HEEHIEE N2 S E BT R EE Y
BT - BERELARIA BN E G - B ¢ 1B ORAY  FERG 0 i
SR o (1992:15, 21) BRAREEZIN T EAE I MR th A0 B A Gk
SEEEAARS » B T B e A S S B AR SRR - BB BT
HIREMSEER (T AT (FEREEH) - ChEE T HHEThE |
S TR - RN BITEACHE - TR, BSEEE -
(T26, no.1521, p.90, c17-18) T Z&5 | HIfg a5 - © &I, R
% —WEAREE YEEN CRREER, TS - A AN E
Xz
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ok R B AR AR A UG yam AIREACE—HEEN > T
P 5 [ SR (5 50 w1 B — 8 S 77 3 RE A BUE 45 SR B L IR
R XA AR TR E S - A 0 RERY yam LIS
&R T Ak - — IR e R EE T BRI
A EEE A AR ST (H0EER T30 - BILHERA®R
B yam... "B {A T A EARTAC “yadidam.. AHAT o AEIEREAS PR
JFEERE P F Ry ) T BRI BR AR TR T > RN R R AVRR (4

BEAT 8 “yam...” HUEZRGEWATALL ATLIE ) R
ig 0 ST RN ARG o R ERE AT - “yam.. T
/ETJ EAERAGREER - SRS L EERE BN
7 o Y BRI BI(15)RI(16) - Z“@U‘ETE HSESUEAN T S IR AT
e~ g ERARE ) CMERR RS - BRSEEERINEER
ZHEMEZEALEHE S L%&Hj#DWJ(U)E’JW%i fhid
[ERZLIRTMEE G B - N R MIRAERZ SRR - EEA
(15b) B = (B A TR ENE - HBhtRtos TER
H o FAETEE (H) - RESERIRIINES) - "B EAR

Y

><1T413>

37 Robert Bernardo ( 1979) RI{&F 25547 (discourse analysis ) AYHF
FeochE o s IRERCE AR (A ThAE - RIS AR FI O RERY )
ERLEAR G - R (T & ol T (E ST, (informative relative
clauses) fl " JE{E ER{4F4H) ; (non-informative relative clauses) ik
Moo giE LERENNELS  REMNBAFHEMH  HdhaTHH s 5
F#%A0 , (identificatory ) f1 " EL& | (specificatory ) WiJH °

3 B TI, no. 26, p. 443, c19 - & F|{# A& {E : “Sace, bhikkhave, satta
pubbekatahetu sukhadukkham patisamvedenti,...” (MN 101, I1: 222 ) -



(("%fi))%é;‘i;‘l’éﬁ’fﬁ@ﬁﬂﬁ"ﬁu—@ﬁ-‘ﬁ‘b?« 53

TERESE ) BHMMAR - HEH AR TAlER, o 51E
TN HAYRRE S TR 0 fEEEZRN S ZRE T, 0 FLER
By b4y T EEEHZ B AR ESE ) IYHESR RS 1§K16)?731W§E§§ﬁ
BB MHEE - elilFmEGE " RAE - s - %
ERALE P HUARBEIE - A TR SISy
CHHRRBRE -

(15) a. addha, bhikkhave, Nigantha pubbe
dukkatakammakarino, [yam etarahi evaripa
dukkha tippa katuka vedana vediyanti]. (MN
101, I1: 222)

b. (HfT&4L) (TI,no. 26, p. 443, ¢19-21)
%‘F’ﬁﬁﬁﬁiﬁﬁio%ugm?ﬂ&
) k 2 § N 1\ = +é§ X

(16) a. addha, bhikkhave, Tathagato pubbe
sukatakammakari, [yam etarahi evariipa anasava
sukha vedana vedeti. (MN 101, II: 227)
b. <<EF‘W,/§}Z<7>> (T1, no. 26, p. 444, ¢16-19 )
F &r’iﬂ&* YoE o Flihik o ok S FaE

2

B2 4 5> I - ZE 49
B AL LA FHE

¥ H TI, no. 26, p. 444, c16 - [O F {8 4 {E : “Sace, bhikkhave, satta
pubbekatahetu sukhadukkham patisamvedenti,...” (MN 101, I1: 227) -
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st R ORI AR A > (1 S)RIQ6)Hb R A 2 AR I
BARG - ECBBNLEA I TSR | 531 HIEM R
ISR - AR S T AR B (e
SSE T FTOLE T | TER T A A R -

FEARBEREEER " eatam - RN AR > il
TR ROTHVRA (R TR “yam...” HRFEECEST EEARE S/
Ao 0 (PE) B o145 & KR EHRIEHE T
(Punna) AL " PUEEGY | - HEE SRR E R BOAEEN
JiEE e (Sunaparanta) - HPEEATEAMERE A& > #hie
PR — B g A LHEESR - AN ER
BRI EEPEZE-RE - SO EREEREAL > %
[ B[] 5 7 T v 20 [ 36 i T i 45 e A (B Y SR R B B =X - S e
RPE B — (] RE S AR AU S LB P E M AE T (e
TEIL - RN AR 0] i A BB - SR A PRER
B o sy o EENEE NS TR - 5RHE
PREGAHE R S T MEATRARER ) - ARUEREEEL
REFEN 5 —HBE R DRI B ORFE AT IR EER - FELEER A E
fam I LAV o BI(L7) B S AR S R Peie i —— T (R

0 R RGBS Ve B LR - 1R T S EEEA S R -
(2010a:153-154) Hr > fEDIEHTFIARA SN EHEER T - WAEHEE
ShE R TSR R R B TR (R L S - ISR R E R
ZES0k - (B34 IR F R R SRS -+ (2010a:157-159)
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HERLXA - BE - BF > B ? ) Y ——EE - £6
(17a) 1 > & 2 AL S 5 i 58 /& B B 0 N B 2% ( Bhaddaka,
subhaddaka) - BEE ] “yam...”BE (T HRREAIR A -

(17) a. Bhaddaka vata ime Sunaparantaka manussa,
subhaddaka vata ime Sunaparantaka manussa [yam
me na ime panina paharam denti] iti. (MN 145,
I1I: 268 )

b, (GEMIELE)  (RRABPEEERE » T2, n0.99,
p-89, b24-26)
R R FETE BN ADRE A
BB CREA S BEAAUL L@ LR

c. (URiFETEE) (5% > T2, n0.108, p.502, c25-
26)
FEA A F RAN S LA

d. (fRAF VA ERINEE) (FHRFE
T24, no.1448, p.12, a23-24 )

Y51E CHEETA) (T2 no.108, p.502, €23-24) - (FEMEL) fF: "%
HEBAE KRR R R BEE BWZM? ) (T2, 1099, p.89,
b21-22 ) - BB F]{E A {E : “Sace tam, Punna, Sunaparantakd manussa
akkosissanti paribhasissanti, tattha te, Punna, kinti bhavissatiti?” (MN 145,
11:268 ) 5541 » #5 Analayo (2011:828) HY¥fELIETE - BEEREESIAE (HRA
S—UIEE RN EEE) ARV - St EENEaL 0 TE
WANFRLEE ~HE - B RRATES 5k > Atz E - ZER
faf 2, (T24,n0.1448, p.12, a 20-22)
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WA RELTL B URA LT £f% A

*T %j\ }\'. o

=(EWEEEART > CmBET48) B SRR bR EL A E AR
i HRE - T KO TIREER T ER ] F T
JERE— A o (R E L) F1 CRIRAR — U 0 B 7 Al 4
) S EUUE R o R AT ERAE L o EAI(17) E Y
HAMUEZRAESIRA T (18)-(20) ©

(18) CHEFIEAE) (T2, 1n0.99, p.89, b29 - c13)
a BRI FEAE L A A

# o
b. f;\ﬁ%@;r&& ?%?% ’E” 7 R m At A v @
SLORR o

c. ko > ﬁ;;])glm A ?‘_F]; HE S AL b (S
iR .

(19) CmiaT4%) (T2, no.108, p.502, c27-p.503, a7 )
a. A REN ~FA S FTL Ao 2 I A TR
AV
b. # R4 &L (SR R AN S *&f,‘;%;&;@ o
c. HRA L AR A |7 T AL Lo
d. #5229k o RE RG2S £7 4
/ﬁa,ﬂ\_’—‘. "+V%7}~"§<‘—'R:’J‘§’l‘/‘7§%°

(20) (FRABUIABEZIES) (124, no.1448,

p.12, a28-b9)
a. L E A :géﬁ;_«'\ ?% B SV :\g«;?;k o



(PRR) SEFAMGaPN g FRE 5T

b. e A B4~ T o7 glm A 2 R
#7 o

CREIZL AR EA GRS L o 2R L AR

I

G e CEFRANNTHEARKEEAR LSS o BE SR
A5+ AHAT > B B yam. . BH T B R RV RS R IH K Y
HMEFEL "WEPAESEE ) FelmryHE bR - RS
— {0 H VAR S R LR 2 IR R RGH - fE5
BRI L Bl(19a-d) G880 BRIAR /3 FEER -
EI(18a,b) (FEFTZ L) F1(20b) (ARAEE — D) # AL 42
) WRIARTNEAE L T EE ) S 0 (ERREE LU ASE
Prag® - EEARETTRC BN R A R AN o 2R
sy HHRRE SR R AVARE - I NV Z TR R I

(=) RIZEA BRI

SRV REE A AE R B TR TR+ EE T8, o 5(BI(1a)
fy “yam..., tam...” BUREHECE - BRI T HERRE > BTG T
) P ER A — SRR (UG AH IR R T 7REA > 40f(4) “etam...,
yam...” BYEJfE > Q00E— 2RO R A U AV BRI =R (2 1) > B

2B (PESCEER) EEATAE  ThEATREY RER O B TE
MZERRBERRKIL o - EABEEMES > BB T AET - |
(1992: 436)
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TR hREAE Y S B fE s Y B G AT S - AEEIREH T > 18
EXGTUEEN "IHMER L BE - REBEERIINERG
e ERAEWMERE G - - ZEUEa K2 IF
IIEEE] > SRR AT ERAETE -

L. ZEEEY

TEEANEA A 055 = RA ok &5 8 DA 2 R () Y i
iR HE R o (HEERER DT AR B HEEr LAy E
b BEImME - (FE) 5 21 LT WAL T

(Phagguna ) FHINEER UM BILE /e AR L5 - 2 ek
it . PRI L T 1 B AR5 - PR R TR - R EE AR EE sk
BB > EERMESE Hh—E T REMHE R
MEHRT Y - GERENEER - (iR T —EetaTakar
AL 1T BRE S - BITRS[A) (21) - EFEEARY ARG R
“Na kho te etam patiripam, yam...” o gj /5 FZE iy EEF R
PR EEA T IRRER c BEEAEANEE L  REBG T
“vam...”[EIf5RE(ERT 4] 0 BREH T EANEE ) (VERBEIE - f
QIb)EZALL "I 2k ) RS - RTS8

4 saddha agarasma anagariyam pabbajita JE[EEAA » FEREZELE © HINME
BERMEEEK -
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TE RSy FH B@Efﬁ%?ﬁﬁ)&?ﬂﬁﬁttﬁé@#%ﬁi - ifn TEREE
JEHMARE ) —FRIEHER T CHRBHINE -

(21) a. Na kho te etam, Phagguna, patiripam kulaputtassa

saddha agarasma anagariyam pabbajitassa [yam
tvam bhikkhunihT saddhim ativelam samsattho
vihareyyasi. (MN 21, 1: 123)

b, (H—[F&48) (T2, no. 125, p. 813, a2-3)

bbz iz EVMEREAPTETD

B2 1) AR - i (22a) [F] 45 LA 72 7 Na kho me etam
patiripam " ¥ KR > BEEANEE  LE > MG T AT
T EABE O AR ME BN EH B A “y
aham...upasamkameyyam” " #1£ G A E e & ML ATE R
SHERE | - (EEEEARE 0 MG TN NAER S E EARN—(E
KEAEN » EFEARYTREEAEE upasamkameyyam 2k 237
EETTRERITT &y o BI(22b) Ay EEEE A 45 A BB AME AR %
MR SRR EAN RSN T HEEHEE , » FLL T BRI
Py B o F(22b) EIE FE A BESI T R AR R R L
TOERE TE ) T —TE o AR E T R EEEE T A

Mm-S ) 193 KAEZETE (T1, no. 26, p. 744, bl-4) d134
BHESM -

PP ALY B 161 KB HEEE Y — » AEZE% (TL, no. 26, p. 688,
a22-27) HULEHIEREES -
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2 0 MEI22b) T EHERE  AiHEEEXER D RS -

46

(22) a. Na kho me etam patiripam [yo aham pubbe
appatisamvidito samanam Gotamam dassanaya

upasamkameyyam] ti. (MN 91, II: 141 )

b. (@A) (S=5ZEkEE > T1, no.76, p.88S, a3-
4)

S S S

SIMER R - T IRERESS IR AR SRR R
LAY 53 FIBERE » LEEE(23a)F1(24) > W BIET R0 aE 7 o 8
KR - BEHFRNEREE R E—E © §(232) &
ariyassa vinaye anuttaram indriyabhavanam " & B2 ;A # 4 &
R, [ml(24a)RI]&2 pafica orambhagiyani samyojanani " 71
Tr&E ) ——  (HEMIYE A AR - #AE — B

* i (222) MBS yo » BRILE (% B4 T A3 JR BT TR 53 1Y etam L
B TREHSATTE me KB aham BLE o (BSEEESZHE
fiZ - ) Horner ¥l (21a) 1 (22a) —ERT&EFH 4 it (this) is..., that...” F:F
(2007: 160, 2002: 327) - ML ERaR T~ » B~F | KB BE
P “yo aham...upasamkameyyam” 15 £y — BEGHE (Y ERBELES - (fiJF
FF DA 37 aham -
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B 1% T “etassa...yam...” fl — {# & 17 &) “Bhagavato...

dharessanti” -

47

(23) a. Etassa, Bhagava, kalo, etassa Sugata kalo, [yam

(24) a.

Bhagava ariyassa vinaye anuttaram
indriyabhavanam deseyya]. Bhagavato sutva
bhikkhii dharessanti ti. ( MN 152, III: 298-299 )

CREPT & 48 ) 26 282 4K (T2 n0.99, p.78, b7-8)
FERFE E LA A REFRERIBR | Fr
e > §xFFo

(CEEFIT&4% ) 5 291 48 (T2, n0.99, p.82, b6-8)
S APE Y S A BT R AN
ElErERe s £ %o

Etassa®, Bhagava, kalo etassa, Sugata, kalo,

[yam Bhagava pafica  orambhagiyani
samyojanani deseyya, Bhagavato sutva bhikkhiu
dharessanti] ti. (MN 64, 1. 433)

Ty PTS KR - BRf& A RIE AL B (23a) ot LA A SRS BR I (5](24a) HI 2 FE A2 5%

5305 o 14 ik (CSCD: http://www.tipitaka.org/romn/, 2019/11/30)

" W

AYEN T AR ERBE o H S S A EAR F A 1R AR e SR A 5 O AR R (4 £
g o PO EEhEE R RE AL - RS HBERE T 5 7 F W SR R 2 B T

Ko

x

gl pe 575 etassa 1443 kalo $5HC > %24k T &9 , (befitting, suiting and
counterpoising ) AYE#F o £ de A. Wijesekera (1993:138) -
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b. (&4 Y (T, no. 26, p. 779, al2-14)

TE | S | S AP 2R E LR

LS BT CEY DS

N

l T
\44\

3
o

WEEBANEERARE  BEBFEAR FEEFEAME
[E > H RS R (T Ay 2Rl 5 =R B A B - B1(23¢)fY
"SIERES ) BEFEARN etassa kalo HYREZEAHIE > (23b)HI
HEESREY] o Bth A “yam..” WEEE T HELEEL R
BEEAEmE LB NEE o 1E (TSR L) HEME AT
PEEEEY » RUCREEHEFTITFEIIANZE - NEERS [ A B ERE
TEEUAEE LR AL, o Bk TELERE
BT ) HER - thitEsR > f1(23b,c) 2 XY » Ak
T TEEAEE LERNMmE 2 TSR, - THOMTE

Y (2004:304) EH CEBY 0 T —EOTFIMERES—EGT
R R T T T BB I B RS - MR TR W
280 ) THG B TR BN A T-IE 155 (sentential subject) B4 1338
(sentential object) - | DIELAESE BE - TREHRAVESGH , —4) -
TOREERIPE , RATHEEE D TRAOEMERER, —4 - THHERE
Ay B THERE « (2004:304, 307) E[{I(24b,c)fy TUEEE | 24T
FupmhEE o R AL R AR LN NS EARHE
2H

0 YREMES i S ER TR Y BN SRR - R
3 T X BB ERAE G ERIE 1, - BURE (2010a) {RIE L ERIBE
ALY 5y 2 P RS BRI - 5 2 B oy R R A~ ZE 9 42 BUAI P R DO X
o FEREENER (2018:48-50) o
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AT ) FEEEEVEEERE - Z21R0124b) 0 (FREEE) HE)
T-EROT AR GERTEE) - F(24b)EL(240)FEIFELL T S IE
Bl | HIE “etassa...kalo” - BEERERA T H~F ) KIELM
REWHWESF "HELEILERA T4 ) - EEE " HE~
H o (FaEg) §RAESTT > @RI —(EuEaE
B LR ST - TEFI(24b)H > T EME REEIE R A T4 |
WEREZHE T —an "FSHbEREEREE > S2SF) Mk
B RSP RR S SRR (R o WERRB(23,24) 895 B il 73 V) ]
H A, “etassa...kalo” " S 1EZEHF ; ~ B. “yam...deseyya” " Iff
BE. g T % | f1 C.“Bhagavato... dharessanti” " g%LhL
T g ZRERAL > ATDAEER (R 248) A1 (R Eas) 1y
e a T AR o (MM EK) BEEAEARNE S T HE
A - #2 AFI BSahE » FIRE L C - 20~ fil(25a) Y 2H8R4S
T o (HPREe) AZSEIER A BIENML B B C SH4MERK
Fy—ERe e L EHE - Bl T FIR2Sb)ATR -

(25) a. b.

e G f (PREE) F02EENFY] > 3
SEEH N AT UREBRREANE > SRR - DRI
AV R o (R 4E ) HUREE IR (A T R0 5 (R 2 P Ll
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BEA > E(FHEE) FAENENX > FL05HEE
orambhagiyani samyojanani " 71 F4745 | Rl » HRBEEF]
EAGI(24a) » BB MERIRAGREE yam MHERIENEZ Z 1 -
BFE RG] etassa T2 > MIREEOPRY " LN 0Es ) -
A RBEAEA(25) > Hifiz B 2 —(ER BB G T -

2. AJExEERE

1& B FURE (/A Ay B B R R A S £ B DU SR R Y SR 2 B
R EIrEENEREAFER - BRIEZ5 > TRE DB
fezl o IRy

2.1 RRR

FIENRB R AR A TS E | AEERARE -
TEBIQO)W AT EL & - &Rl —fir & LR T hPEsiE - &
TR =T - ffemE - TrEEEESE | EEEEHRE
BN A AN ZIEWRN - 5 T5flQe)HIZItELHEEN K
& o (5(26a)AYETIERE 47 “imina... abhiraddho™ 3% 2550 55 B A 3k
Pedl ERYEIZmME MR EEmE 5 <y ” BT AR5 [E—
il =62 BH R IR 12 TH R 7y ﬁtflﬁlﬁﬂ sEIE R N EBAY A A
“Anuviccakaram...” " fREEEEHEZ & g e

(26) a. Imina pi aham, bhante, Bhagavato bhiyyoso
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evam aha:Anuviccakaram kho, gahapati, karohi,
anuviccakaro tumhadisanam fatamanussanam

sadhu hoti] iti. (MN 56, I: 379)

b. (Ffaf&4&) (T1,no. 26, p. 630, a26-29 )
el [ R Bt B i{:éfgﬁj._; o BT X
PR L BT ER T TRAL I BBRE, 5@

. a9 CHl ¥ s
T L AR BRGE o

IR (26b) 2 B BRI RS - DI E=ME A1 - T RLE
B BEAEERY imina AHEE - HARERERGL © () R
HENEE (0108 - BEERAFERZAEA TR
A > AR T BHERCHBRAANE T HEEENE
AR J B Z R Bl26b)EL EAiIE ARECEE “yam...” HY
HWEESPAMT > 0 REMGTAEZELE MBS
B e HE—G - (HEL) 5B 54 LHESGEE M © —ER M
FHT A% (Potaliyo) {EHEMRERFEFEAH LIRS - fhFElL T &
£ A - A SR H AR EREL > REHTRIERY
MR - WERTTRSIBIRTDATR -

(27) a. Tayidam, bho Gotama, na channam, tayidam na
patiriipam, [yam mam tvam gahapativadena
samudacarasi] ti. (MN 54, I: 359-360 )

b. (Ff&4%) (TI,no. 26, p. 773, al4-16)
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]
Vg

FIAE2 K 0 g7 | ki 2504

BRI REET AP EREAL A
R |

\L

J

EE A A Y SO e B B AU B RR A A — 2K - FEEE A A
URA 2 BRI — K RIS ¢ A % E e
MEEY A (CA0B1Q27a)FTR ) - HEK O fhFEiE Ay EL S > B
WA 2 BAE S fE LAV © BRI A e L Rl 1
—UIZE ~ 5 - EEAHEA DT EEEAE - E4061(27b)
Fim > WA E T S RS - B - RS S 0 T
PRSI TiEt, B 2R THEARA  EAH
AYRCIZN Y » 8 A ED ~ EEAERAYRE -t 25 Y
EETEBIQTO)ERA R ARG T AT IER ) RS - &
BIRTATERG] - FE S EEAY RN RS — T 2L
SR~ EHE—AKRMKERGT A RN EZEE
FLERE AT OB REBERAVIRA] - B - RERGTHNEE
—EERTELLEBAIANE - MEHEERESENEREEAR
— o AT AT R A - NEERNEREEAN —EBGHAE
Rl Bt e AR T B E LB - MBS Y] o R = Hy Rt - FIH
TR LA AR SIS EE (S BN E RE BAME RN By Z [ Y R SR R
& WADIBEERRENEESE

2.2 FrEREEA



(P2) A8 GEANTN B EEERE 67

TENHIEIE BB AR > JERAVPECL A B [
SEMEEEHELL VAR - # L T —{EE E A B —EE E A
(MR > 2015:245) K EF o BT H1(28) Bl HH R {E 51 Y B
HAJEHE - ERMEARTER R E D E ERmEE s - —
{EIPR 7S E 1Y atthanam etam anavakaso " ZZ R HJESEAE |, » 55
—{EFEEEN thanam etam vijjati TAEEER , - ERER
HIEREAA RIS ENRERBIG T “yam...” JIDFE
ﬂ o

(28) a-1. Atthanam kho etam, Tapassi, anavakaso [yam

Upali gahapati samanassa Gotamassa savakattam

upagaccheyya].

a-2. Thanam ca kho etam vijjati [yam samano

Gotamo Upalissa gahapatissa

savakattamupagaccheyya]. (MN 56, I: 375)

b. (&%) (TI, no. 26, p. 629, al8-20)

FRARLLENPRBCEIIE B R

);L_Jl.ao
FHPEB X Bggpe i f’ré;—l;-éi, &G A
):’;1‘_‘0

HIEEEBI(28b) B AH By T E~F | AAERR A TR > T
HErERIRraipk sy T , M " A RE ) BEAK -
EENEEPNZEY A EZ ZEWHARNRZE - — ~ (hf
SEE) FEEM TE~F ) BERBEGTA 2 TE ) FH—
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REEN TR ESEE A EE - BB T HIQI)EE - EHIEAM
Fij1% B B8 & 7F 1] atthanam etam anavakaso F1 na etam thanam
vijjati s TIERFTRESE AR L AYERER 0 “yam... R R T A
5 F DBt ELAS SR -

puggalo dutthacitto Tathagatassa lohitam
uppadeyya], na etam thanam vijjati ti pajanati;
(MN 115, I11:65)

b. (FEELY) (T1,no. 26, p. 724, a2-4)
PEE | FAFA &I RA S HP Ry - BT

o~ Boog i :",—lzr'itj'_jgi c BB e

c. (UEAPIER) (RIAEE:RE > T17,n0.776, p.713,
b26-28)

ARFPEE ] FERAKRS ~TA CHMPRE B
L NIRRT e RSl S N &
}'{‘@o

d. (PEZE A Em) (FX55E » T26,
no.1537, p.502, b20-22 )

Nobe TR | EEBRTE S © - EMANSURER HRARE - EEF
fdA e 43 B TR (4 ) 2 ELTE R R AR A ~ AR50~ ARIER% -
S~ RIS (3F MN 115, 11 65) - SEAHIH I 6 SR 4R A
— - T EHEERE - B AR - ERE - AR - BERIA - i S
J_fm o
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PAdeP el @i £F P EFAFwLTA 2
~FIPREE B2 AcEeh# g o

HWEARES (TE8) M (MUaiAFIE) #BLL TE~
G ERBGT A > BRI TRERE, KT EARE
fE&E - PIQd) BB A AARLT > DL TR, HWEC A
pajanati » ARIEFRAMAAER "R, N TS, o (HEE W
B ERAE > i HaR RS IHAR AR 57 A AR
aC o (P BRZEEAG e ) HUPREE BN E 1B 1 ) R AY BT
KEH - ATFFIGO)FTR -

(30) (P EEaEpELaE e sm) (T26, no.1537, p.502, bll-

13)
B~ AF AW kI AR
PR3 R ERALG -HEi-2R

fie LAt ze(E A BIRE - SmE S AERE > REARE G
TR 2% F LASRBA AT U7 s B LR R - I EERRR T A
RER IR AR AR BT IR (7 > (Pl &&) A —HERE
ERVEREER - AR TR, o PERERE
LRS- BHE L SEEERERRB AR RIERESR
AR R EHC=FEER] - AN EI(3la) » A E AR S
AYREE na kho me garu " ERHFEA T, 5 B (AT A DLRE (R &l 5
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“yattha” Ry 5[5 - FEEGHARERRRERZ BT Rofi] - EAFIA T AR
Bl HURER o SIHiARRE T R AYERAGTERR -

(31) a. Na kho me, bho Gotama, garu, [yattha assu
bhavanto va nisinno bhavantariipa va] ti. (MN 99,
I1: 199)
b. (Ff&4L) (TI1,no. 26, p. 667, c7-9)
BRI ARAT o2 ? B R0 7R

% o

FEL# 1 (32)B2(33) - EBFEAHE DL E K ETE “Accayo
mam... yatha-akusalam” " fH#E#E | BiE > HEUEREDN
“yo...”BilfA T A)ER BAELE R o GREI(32b)EL (33b) AT B 47 Y%
EFHEEAE  EEBBEESVIE=ZRES  BEERS TR EE

"RETLAEA ) 5 | B R EEE PR -

(32) a. Accayo mam, bhante, accagama yatha balam

yatha milham yatha akusalam, [yo aham
Bhagavata sikkhapade pafilapiyamane
bhikkhusanghe sikkham samadiyamane

anussaham pavedesim]. (MN 65, 1: 438 )

b. (FfaE4E) (TL, no. 26, p. 747, a8-12)
EE VAT E AP FE ol dos o 403
TodeR f oo E R 2 R A Ros -
CERE ENANET SRR £ LV T

PR M o
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(33) a. Accayo mam, bhante, accagama yathabalam
yathamiilham yatha-akusalam, [yo aham
Bhagavantam avuso-vadena samudacaritabbam
amaffiissam]; ( MN 140, III: 246-247 )

b. (Ffa[&4%) (TI, no.26, p.692, b10-13)
B | AEE L ;‘\“El“FT' o hr@ o dofE o e
FE o e LR 2B ,z;zgﬁfrowr_u—*é_

oMk - RE  EEEE T4

ERRHY T ATDAEA ) HHEE B - EEA o THEAL
(2014) H{EERAVAEMRGSENJRITIRE - 5 ¢ "
Ply ~ Tfa, o ToE ) FEEMUE (EEwm) ¥EER
Y > HEEIhREAEEEE - M2 E B S A AR EER - it
et 0 TEREHAYP RS W T SRR IR R AR
SR EREUEELER PR EERENERER -
(2014:219) BEPRESERI (AR ARY T RTRAE ] ) B0 T DLl
AIORE > T LE R iR T3 B R oy BV AR - (Bt —HlEE

B - BEf ARG [ R A B Hei i - &8 B P B IE
BEE - RIS HACE o [ A AR SRR T RIANIRE
o B AE R DU SR R = B R U A A AR R
ARESCHFIE - ARt AE 23R B R (A T R TR RITEH] -

() B ARIRIRER Y - BB RINEN S - EEMAR
st —(EEm B R L HYJR N ~ HEY > SCE LA - & 2=t a] D
T R — R EREAUAIGE - 52 - REFAB R HEA L)
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ML TR B EAER - (HERNS R HVESRS & 7201
fH—#% - FIEE (2010b:504) FHzp 2 T W AGE

EEC T HYSPEE 0 $25] Chen and Wang (1975) HY " BEH)
(actuation ) BAEIH (implementation) 4777E% | » FeH—TEE
b SESHBAIA TS HENEINE - HENEBER
ZAYABIEREE R RN E 0K o WIRAE RS THEE - 72 L EET
ATLAER ¢ AR LAE AR (i e AP A E R £
TRy ERELESREPT OR Ty 2 sE AR T 18 — i

Rzt -
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5IAIEH

— ~ B
(—) EFEH

Trenckner, V. (ed.) 2013. Majjhima-Nikaya: Vol. I, reprinted.
Bristol: The Pali Text Society.

Chalmers, R. (ed.) 2004. Majjhima-Nikaya: Vol. 11, reprinted with
corrections. Oxford: Pali Text Society.

Chalmers, R. (ed.) 1994. Majjhima-Nikaya: Vol. 111, reprinted.
Oxford: Pali Text Society.

CSCD Tipitaka, Visuddhimagga (http://www.tipitaka.org/romn/).

(Z) ERug

(5] Gk (KEmLE) (T1,no76) -

(5] ok (HEEERSLE) (T14,n0.474) -

(PeE ) JAERE ORAEE) (T1,no49) -

() BEefiiessE (Pag) (Tl no26) -
(#hz= ) =g (W—54) (T2,n0.125) -
(
(
(
(

K OKAekbesEsE CEf24) (T2,n0.99) -

R Kb sERE (Bl4E) (Tl no.79) -

bR ) Hew (PRZEESER) (T29,n0.1559) -

g ) BEAERE (RN REHERERK) (TL, no.
80) -

(FF ) 855 (PTREZE ARG ks ) (T26,n0.1537) -

il
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(R 20855 (MREEES ) (T29,n0.1558) -

() #5E (IRAS VAN ERIES) (T24,
no.1448) -

( REKE (DHEEHREL) (Tl no81) -

( EEREE (UAFIE) (T17,1n0.776) -

( g (EeFH&LE) (T1,n0.26) -

( fiis&sE CFEEEIEMBL) (T17,n0.755) -

F5 OmET4) (T2,n0.108) -

(

=

=) BHAER

B A 0 BEHEE - RAEERT (2011) - OFFERw) 0 M
o S -

Bmabsg (1993) » (CEFEREAGHL - fEfatsm) F=1
S L TR SO R,

Horner, 1.B. (tr.) 2007. Middle Length Sayings: Vol. I, The First
Fifty Discourses. Lancaster: Pali Text Society.

Horner, [.B. (tr.) 2002. Middle Length Sayings: Vol. II, The
Middle Fifty Discourses. Oxford: Pali Text Society.

Horner, 1.B. (tr.) 2013. Middle Length Sayings: Vol. Ill, The Final
Fifty Discourses. Bristol: The Pali Text Society.

Nanamoli, Bhikkhu. (E2%LLT) 2010. The Path of Purification.
Kandy: Buddhist Publication Society.

OB NG
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THEAL (2014) > (CEPREESENRY (PIHtZEESR ) 55
W) o B 0 HRERTE

gt (2004) - ( (@) E#ANZE) - L5 - BBEE
e

EBOH (1992) > (PECOAZRS) - =1L 0 SO AR -

Zm (2011) - (ERREHERY CEFEL) AV - b
o SIS

mfEE R (2018) » (HERELE /— b ) T B /7 Ltt e

BEFS (1990) - (PEIFHERELEmE) > 210 - REIHhKR
e

EIERE > TReE (2004) > (CERBAVATHET-HETE) - b
o AEEEE S R AL -

fglE (2015) » (EEEEEZHEE) > 2L =KRER/ -

ERCHE ~ A (2007) o (FEEBRAGRTAIEVERAL) o (UER
a0 % 13 | 143-161 -

FEfE - AEM (2011) o ( THER, FRAGEERE P OB E
g R AHREE ) > (ERFESE) B B3 & F 4
HH > H 304-320 -

ik (1979) > (EIREHIRERTH)) > (BIREEHR) - 25 24

HY > H 181-218 -

B~ BHEIR (2007) > (FEHhE SR B SRR A S

ge) o CEEGESH) - 55 1> H61-78 ¢

FEHg (1962) - (HFEETHER) 2L BEER -

BOREE (2014) > (3& "RRBAEMT, ) o (IEED) - E 708

H 5-76 -

i

=

/
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FIRE (2010a) » (eRmRFREEN/ NG —BIEAE A
s HECEgE ) o COFFERCREHRK) - 56 4 B H 143-
184 -

ZIRE (2010b) - (e "o, HEA T T (IRE—
il AR E B AR 7 ) (ORISR E S EE S b
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An Analytical Description of the Post-head Relative
Clauses in the Majjhima-Nikaya and Their Chinese
Parallels

Shi, Jianrong

Abstract

Relative clauses are commonly found in Sanskrit or Pali
Buddhist texts, but classic Chinese lacks the relative pronoun with
which to correspond it. In this case, how the relative constructions
in the Chinese Buddhist translations are constructed? This paper
presents an analytical description of the post-head relative clauses
in the Majjhima-Nikaya and its Chinese parallels. Due to the fact
that Pali and Chinese are two dissimilar languages, the paper
probes into the subject from two aspects: (1) A syntactic and
semantic feature analysis of the Pali relative constructions based
on the typological hypothesis; (2) A comparison of the Pali

relative constructions in various Chinese translations.

The demonstrated examples not only reveal a word-order
reproduction of Chinese Buddhist translations, i.e. a structure of
“branching rightward”, but also show the function of a post-head
relative clause, providing the supplementary or assertive

information for a topic. Compared with the Pali, a Chinese
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sentence contains limited constituents. Under the right-branching
structure, the post-head relative clauses in the Chinese
translations have a syntactic variation: there is a hinted
interrogative sentence, “suo-yi zhe he” or “he yi gu.” This
inserted sentence turns one relative construction into a discourse
consisted of three segments, and shows the strategies of

relativization in the Chinese translations.

Keywords: relative pronoun, post-head relative clauses,

Majjhima-Nikaya, suo-yi zhe he, relativization



